Сводка отзывов к проекту национального стандарта 
СТ РК IEC 60068-2-1 «Испытания на воздействие внешних факторов. Часть 2-1. Испытания. Испытание А: Холод»
	№ п/п
	Номер раздела, пункта, подпункта, приложения проекта
	Замечания и предложения по проекту стандарта
	Заключение разработчика с обоснованием причин непринятия замечаний и предложений

	Государственные органы Республики Казахстан

	1. ГУ «Управление предпринимательства и индустриально-инновационного развития Алматинской области»
Исх. № 40-40/15030/1334 от 03.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	2. Заместитель Акима Мангистауской области
Исх. № 15-02/ЗТ-И-493 от 03.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	3. КГУ «Управление городской мобильности города Алматы»
Исх. № 164-ЗТ от 07.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	4. ГУ «Комитет государственной инспекции в агропромышленном комплексе» 
Министерство сельского хозяйства Республики Казахстан
Исх. № 16-4-10/3809 от 10.09.2020 г.

	
	
	Қазақстан Республикасы Ауыл шаруашылығы министрлігінің Агроөнеркәсіптік кешендегі мемлекеттік инспекция комитеті (бұдан әрі - Комитет) 26 ұлттық стандарт жобаларына (тізім бойынша) пікірлеріңіз бен ұсыныстар беру туралы хатты қарастырып, көрсетілген ұлттық стандарт жобаларын қарастыру Комитеттің құзырына кірмегендіктен, ұсыныстар жоқ екенін хабарлайды.

	

	5. Комитет по защите прав потребителей
Министерство торговли и интеграции Республики Казахстан
Исх. № 22-01-1-22/ЗТ-Н-52 от 10.09.2020 г.

	
	
	Қазақстан Республикасы Сауда және интеграция министірлігінің Тұтынушылардың құқықтарын қорғау комитеті 2020 жылға арналаған ұлттық стандарттау жоспарына сәйкес әзірленген ұлттық стандарттар жобаларын қарастырып, өз құзіреті шегінде ұсыныстар мен ескертулер жоқ екендігін хабарлайды.
	

	6. ГУ «Управление инвестиций и экспорта Туркестанской области»
Исх. № 29-04-08/1234 от 10.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	7. Комитет индустриального развития и промышленной безопасности 
Министерство индустрии и инфраструктурного развития Республики Казахстан
Исх. № 25-14/03-ЗТ-Н-285 от 11.09.2020 г.

	
	
	Согласно Положению Министерства индустрии и инфраструктурного развития Республики Казахстан № 936 от 29 декабря 2018 года, Министерство осуществляет функции развития химической промышленности в области производства агрохимической продукции и химикатов для промышленности. 

В этой связи, на редакцию проектов национальных стандартов разрабатываемых в соответствии с Национальным планом стандартизации на 2020 год, сообщаем, что в пределах своей компетенции предложений не имеем.
	

	8. ГУ «Управление промышленности и индустриально-инновационного развития Карагандинской области» 
Исх. № 8-9/ДК/ЮЛ-С-490 от 11.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	9. РГУ «Департамент комитета технического регулирования и метрологии Северо-Казахстанской области»
Министерство торговли и интеграции Республики Казахстан»
Исх. № 21-9-13-16/34-ЮЛ-С-00018 от 14.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	10. ГУ «Управление по инвестициям и развитию предпринимательства города Нур-Султан»
Исх. №  502-07-10/ЗТ-Н-2866 от 16.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	11. Комитет контроля качества и безопасности товаров и услуг
Министерство здравоохранения Республики Казахстан
Исх. №  02-21/ЗТ-1005-Н от 16.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	12. Заместитель Акима Западно - Казахстанской области
Исх. №  ЗТ-Н-811 от 22.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	13. КГУ «Управление предпринимательства и инвестиций города Алматы»
Исх. №   5126/1 от 22.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	Национальная палата предпринимателей Республики Казахстан «Атамекен»

	14. Национальная палата предпринимателей Республики Казахстан «Атамекен»
Исх. № 11796/09 от 24.09.2020 г.

	
	
	На сегодняшний день замечания и предложения не поступили.

В случае поступления замечаний и предложений от субъектов предпринимательства, материалы будут направлены дополнительно.
	

	Аккредитованные ассоциации

	15. ОЮЛ «Казахстанская ассоциация промышленности строительных материалов»
Исх. № б/н от 14.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	16. Союз транспортных и логистических организаций и ассоциаций «KAZLOGISTICS»
Исх. № 1265 от 17.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	17. ОЮЛ «Союз химиков Республики Казахстан»
Исх. № 167/2020 от 28.10.2020 г.

	15
	
	Замечаний и предложений нет
	

	18. ОЮЛ «Национальная Ассоциация строительной отрасли Республики Казахстан»
Исх. № 20 от 02.11.2020 г.
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	Замечаний и предложений нет
	

	Производители

	19.  ТОО «Компания Нефтехим LTD»
Исх. № 1-01-08/1205 от 08.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	20.  ТОО «ALPHA PLAST»

Исх. № 92 от 16.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	21.  ТОО «ХИМ-Плюс»

Исх. № 538 от 22.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	22.  ТОО «NFC Kazakhstan»

Исх. № 254 от 23.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	23. ТОО «Полимер»

Исх. № 46 от 28.10.2020 г.
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	Замечаний и предложений нет
	

	24. ТОО «Оникс»

Исх. № 11от 28.10.2020 г.

	22
	
	Замечаний и предложений нет
	

	25. ТОО «Профиль М» 
Исх. № 12.2910 от 29.10.2020 г.

	23
	
	Замечаний и предложений нет
	

	Испытательные лаборатории

	26. ТОО «Группа по стандартизации, сертификации  и метрологии «ZHAMBYL STANDART» (ИЛ)
Исх. №  101 от 04.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	27. ТОО «DANA Engineering» (ИЛ)
Исх. № 40 от 07.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	28. ТОО «ЦЕНТРГЕОЛАНАЛИТ» (ИЛ)
Исх. № 2-775 от 07.09.2020 г.

	
	
	Указанные проекты стандартов не имеют отношения к деятельности ТОО «Центргеоланалит». По этой причине замечаний и предложений не имеем.
	

	29. ТОО «Ғимарат - Құрылыс-1» (ИЛ)
Исх. № 01-23-2020 от 09.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	30. ТОО «ТЕКС» (ИЛ)
Исх. № 845 от 11.09.2020 г.

	
	
	Сообщает об отсутствии в действующей области аккредитации продукции и показателей, в связи с этим решили не рассматривать проекты
	

	31. ТОО «АктобеПромсанитария» (ИЛ)
Исх. № 54 от 21.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	32. ИЦ Филиала РГП на ПХВ «Национальный центр экспертизы» Комитета контроля качества и безопасности товаров и услуг 

Министерства здравоохранения Республики Казахстан по Атырауской области

Исх. № 20-09/2165 от 29.10.2020 г.
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	Замечаний и предложений нет
	

	Органы по подтверждению соответствия и испытательные лаборатории

	33. ТОО «Центра качества «Независимый эксперт» (ОПС)
Исх. № 26 от 10.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	34. Филиал ТОО «Прикаспийский Центр Стандартизации» (ОПС)
Исх. № 226 от 11.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	35. ТОО «КазСертик-А» (ОПС)
Исх. № 20-10-29-01 от 29.10.2020 г.

	31
	
	Замечаний и предложений нет
	

	36. АО «Национальный центр экспертизы и сертификации» (ОПС)
Исх. № ВПР-02/1667 от 30.10.2020 г.
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	В проектах национальных стандартов идентичных международным стандартам, в разделе 2 «Нормативные ссылки», а также по тексту указаны ссылки на международные и региональные стандарты (ISO, ASTM, CIE S, IEC). 

Использование прямой ссылки на международные стандарты считаем недопустимой, так как это противоречит требованиям п. 4 Приложения 9 Договора ЕЭАС от 24 мая 2014 г. и п. 1 ст. 27 Закона РК «О стандартизации».
	Не принято 

Согласно п.п. 5.2.5.1 СТ РК 1.5-2019, если в принимаемом международном, региональном стандартах и стандарте иностранного государства использованы ссылки на другие международные, региональные стандарты, стандарты иностранных государств, то в разделе «Нормативные ссылки» и тексте стандартов, имеющих идентичную степень соответствия, приводят международные, региональные стандарты, стандарты иностранных государств независимо от того приняты они или не приняты в качестве национальных или межгосударственных стандартов, применяемых на территории Республики Казахстан.

	Технические комитеты по стандартизации

	37. Технический комитет по стандартизации  №66 «Космическая деятельность» на базе АО «Национальная компания «Қазақстан Ғарыш Сапары»

	1
	К проекту
	В проекте проекта стандарта не указано на что понимается под образцом или в какой области промышленности распространяются температурные испытания. «применяемые как к образцам, нетеплорассеивающим, так и к теплорассеивающим образцам» Судя по тексту под образцами понимается электронные или электрические изделия и компоненты. Чтоб не догадываться и не гадать, предлагаем в примечании или в скобках указать либо примеры этих образцов, либо указать области промышленности
	Принято

	2
	Подраздел 5.1
	слово «подобны» предлагаем заменить на «схожи» или «идентичны».
	Принято

	3
	Термины
	В тексте проекта стандарта применяются термины «технические условия» которые не определены Законом РК «О стандартизации» предлагаем используемую терминологию привести в соответствие с действующим законодательством.
	Принято

	4
	Пункты 6.6.1 и 6.6.2
	предлагаем изложить в виде таблицы или рисунка, если же это текст то необходимо изложить в виде перечисления с указанием словами отрицательных значений температур.
	Принято

	5
	Пункт 6.6.2
	слово «публикациями» предлагаем заменить на «документами».
	Принято

	6
	Раздел 7
	после перечисления l) отсутствует предложение или определение поясняющее последующие перечисления.
	Принято

	7
	Библиографические данные
	В библиографических данных отсутствуют ключевые слова.
	Принято

	38. Технический комитет по стандартизации № 102 «Отходы производства и потребления» (на базе ТОО «НТП Kazecotech»)
Исх.  № 60 от 28.10.2020 г.

	35
	
	Замечаний и предложений нет
	

	Научно-исследовательские и проектные институты

	39. ТОО «НИИСТРОМПРОЕКТ»
Исх. №  Т-269 от 08.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	40. АО «Институт химических наук имени А.Б. Бектурова»

Исх. №  1/9-1-259 от 14.09.2020 г.

	8
	Текст
	В текстах стандартов проверить правильность написания символов и формул в соответствии с требованиями 
СТ РК 1.5-2019.
	Принято

	9
	Приложение В.А.
	Оформить информационное приложение В.А. с указанием сведений о действующих национальных и межгосударственных стандартах соответствующих международным стандартам, указанным в разделе «Нормативные ссылки».
	Принято

	10
	
	Таблицы, рисунки, примечания и сноски привести в соответствие требованиям СТ РК 1.5-2019.
	Принято

	11
	Разделы «Библиографические данные» и «Лист разработчика»
	В некоторых стандартах привести разделы «Библиографические данные» и «Лист разработчика».
	Принято

	41. АО «Казахстанский центр модернизации и развития жилищно-коммунального хозяйства»

Исх. №  00/832 от 14.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	42. Химико-металлургический институт им. Ж. Абишева 
Исх. №  б/н от 18.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	Высшие учебные заведения

	43. ТОО «Международная образовательная корпорация» (Кампус КазГАСА)
Исх. № 10-04/478 от 08.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	44. Казахский национальный университет им.  Аль-Фараби 
Исх. № 138 от 11.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	45. Некоммерческое акционерное общество «Торайгыров Университет»
Исх. № 4-05/275 от 14.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	46. Некоммерческое акционерное общество «Восточно-Казахстанский  технический университет им. Д. Серикбаева»

Исх. № 15-22-12/1797 от 15.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	47. Некоммерческое акционерное общество «Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилеваа»

Исх. № 06-03-15/3404 от 15.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	48. Некоммерческое акционерное общество «Западно - Казахстанский аграрно-технический университет имени Жангир Хана»

Исх. № 8/13-1260 от 24.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	Заинтересованные организации

	49. АО  «Тыныс»

Исх. № 17-11-09-01/1982 от 17.09.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	50.  АО «Республиканский центр космической связи»

Исх. № 03/988от 23.09.2020 г.

	
	
	Вне компетенции
	

	Экспертные заключения

	51. Экспертное заключение результатов проверки аутентичности перевода текста с иностранного на русский язык 
№164 от 17.09.2020 г. (Эксперт - Битимбаева Ш. Б.)

	50
	
	Перевод текста с английского на русский язык требует доработки. 
	Принято

	
	
	В содержании и далее по тексту исправить местоположение слов «Введение» и «Предисловие». 
	Принято

	
	
	Слово «МЭК» заменить на «IEC» по всему тексту
	Принято

	
	
	Во введении заменить «104 техническим комитетом» на «техническим комитетом 104»
	Принято

	
	
	Во введении и по всему тексту заменить «Холод и испытаний» на «Испытания на холод» 
	Принято

	
	
	В пункте 6.4 заменить «охлаждающего агента» на «охлаждающей жидкости»
	Принято

	
	
	Перевести наименование пункта 7
	Принято

	
	
	По всему тексту перевода стандарта исправить окончания, орфографические, и пунктуационные ошибки. ПРИМЕЧАНИЕ писать прописными буквами и меньшим шрифтом. 
	Принято

	52.  Экспертное заключение по метрологической экспертизе
Западно-Казахстанский филиал РГП «Казахстанский институт метрологии»

№ 368 от  02.10.2020 г. (Эксперт – Ертуганов К.М.)
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	- разделы и подразделы стандарта оформить в соответствии с п. 6.3.
	Принято

	
	
	- библиографические данные стандарта привести в соответствие с п. 4.14.2.
	Принято

	РГП «Казахстанский институт метрологии» (повторное согласование)
исх. № 21-09/7538 от 13.10.2020 г.

	
	
	Замечаний и предложений нет
	

	53. Экспертное заключение результатов проверки аутентичности перевода текста с русского на государственный язык 
№184 от 19.10.2020 г. (Эксперт - Каквай Р.)

	
	
	Стандарт атауын былай өзгертуді ұсынам: 
Сыртқы факторлардың әсеріне сынау
2-1-бөлім
СЫНАҚТАР. А СЫНАҒЫ: СУЫҚ
	Қабылданды

	
	
	Алғысөз бетіндегі 3-тармақтың 2 абзацы «Халықаралық стандартты IEC 104 «Қоршаған орта жағдайы, жіктеу және сынақ әдістері» техникалық комитеті әзірледі.» деп өзгертілсін және «Аутентичный перевод на русский язык международного стандарта, на основе которого подготовлен настоящий стандарт, зарегистрирован Комитетом технического регулирования и метрологии Министерства то рговли и интеграции Республики Казахстан» сөйлемі аударылсын. 
	Қабылданды

	
	
	Алғысөз бетіндегі 4-тармақ мынадай редакцияда жазылсын: «4 Осы стандартта «Стандарттау туралы» 2018 жылғы 5 қазандағы № 183-VI Қазақстан Республикасы Заңының нормалары іске асырылды.». 
	Қабылданды

	
	
	Мазмұны бөліміндегі 7 және 8-бөлім атауы мынадай редакцияда жазылсын: 
	Қабылданды

	
	
	«7 Нақты типтегі бұйымдарға арналған тиісті техникалық шарттарда келтірілген мәліметтер
	Қабылданды

	
	
	8 Сынақ хаттамасында келтірілген мәліметтер».
	Қабылданды

	
	
	1-бет, 1 Қолданылу саласы бөліміндегі «Осы стандарт электрлі техникадағы, электроника және соған байланысты технологиялардағы суыққа, жылу шашыратпайтын және жылу шашыратқыш үлгілеріне сынаулар жүргізуді белгілейді.» деген сөйлем «Осы стандарт электроника мен электротехника өнімдеріне (бұйымдарға, жабдықтарға және олардың компоненттеріне) қолданылады және суық, жылу шашпайтын және жылу шашатын үлгілерді сынау әдістерін белгілейді.» деп өзгертілсін. 
	Қабылданды

	
	
	«Ab жAb және Ad сынауларының» деген сөз «Ab және Ad сынақтарының» деп жазылсын. 
	Қабылданды

	
	
	1 Қолданылу саласы бөлімінің соңғы сөйлемі «Суыққа және құрғақ жылуға арналған сынақтар бойынша айтарлықтай толық нұсқаулық IEC 60068-3-1 стандартында, ал жалпы нұсқаулық  - IEC 60068-1 стандартында келтірілген.» деп өзгертілсін. 
	Қабылданды

	54. Экспертное заключение РГП «Казахстанский институт стандартизации и сертификации» 
№  от  02.10.2020 г. (Эксперт – Турумбаева А.С.)

	
	По тексту

Область применения
	По тексту сокращения «CIELAB» и «CIE 1976 L*a*b*» привести в соответствии с оригиналом.
	Не принято 

На техническом обсуждении проекта национального стандарта проходившего на базе ТК76 «Неразрушающий контроль, техническая диагностика и мониторинг состояния»/ «Non-destructive Testing, Diagnostics and Condition Monitoring»

от «18» сентября 2020 года», было представлено замечание:

 «CIE L * A * B *– заменить на устоявшееся обозначение CIELAB – цветовое пространство (по тексту применяются оба обозначения).»

В связи с тем что, замечание было представлено профильным техническим комитетом за которым закреплен код МКС (17.180.20) данного стандарта, было принято решение принять по всему тексту общепринятое, устоявшееся обозначение «CIELAB».

	
	Титульный лист Предисловие
	Наименование привести в соответствие с национальным планом стандартизации и изложить в редакции «Колориметрия. Часть 4. Цветовое пространство CIE 1976 L*a*b*»
	Не принято

Данное наименование будет вынесено на обсуждение заседаний НТС и НТС и по результатам принятых решений будет инициировано внесение изменений в национальный план стандартизации на 2020 год. 



	
	Область применения
	Рекомендуем уточнить перевод выражения «…coordinates of the CIE 1976 L*a*b* colour space, including correlates of lightness, chroma and hue», который изложен в редакции «… координат цветового пространства CIELAB, включая корреляты яркости, цветности и оттенка» в части слов «цветности» и «оттенка». 

Например, слово «lightness» переводится как «легкость», «chroma» как «насыщенность», а «hue» как «тон».
	Принято

	
	Область применения
	Слово «евклидовых» начать с заглавной буквы «Евклидовых»
	Принято

	
	Формулы
	В формулы 4,5,6 и т.д., знак «>» отделить пробелом.


	Принято

	
	П.5.1.


	Примечания к тексту отредактировать. Указать корректно подстрочные и надстрочные индексы в соответствии с первоисточником.

Например,

«4 Значение 7,787 примерно равно члену (841/108) в формулах (5), (7) и (9). Приблизительное значение можно использовать на практике.

5 Значение 0,008 856 примерно равно члену (6/29)3 в формулах (4), (5), (6), (7), (8) и (9). Приблизительное значение можно использовать на практике.

6 Дроби 6/29 и 4/29 в формулах (4) - (9) в точности равны дробям 24/116 и 16/116, фигурирующим в МКО 15[2].

7 Член (841/108) в формулах (5), (7) и (9) является производным от (1/3) × (29/6)2 и в точности равен ему.

8 Формула (1) сводится L* ≈ 903,3(Y/Yn) когда Y/Yn ≤ (6/29)3»
	Принято

	
	П.5.2
	Отредактировать

Например, 

«Угол оттенка CIELAB, hab, должен находиться в диапазоне от 0° до 90°, если a* и b* положительные, от 90° до 180°, если b* положительный, и a* отрицательный, от 180° до 270°, если b* и a* оба отрицательны, и находятся между 270° и 360°, если b* отрицательный, а a* положительный» 
	Принято

	
	Примечание
	Отредактировать примечание «Когда одна из линейных формул (5), (7) или (9)  используется для X/Xn, Y/Yn  или  Z/Zn, могут быть получены аномальные значения hab [10]. Аномальные значения маловероятны для отражающих цветов объекта, но могут возникать для цветов прозрачных объектов с низким коэффициентом яркости, расположенных близко к локусу спектра или фиолетовой линии.
	Принято

	
	Примечание
	Согласно СТ РК 1.5-2019 в стандарте иностранные слова не допускаются.

Например, примечание к формуле 23

«2 Более подробная информация о различных методах вычисления ∆H*ab дана Sève[11] для формулы (17), Stokes и Brill[12] для формул (22), and Sève[13] для формулы (23)».
	Принято

	
	Библиографические данные


	Ключевые слова рекомендуем заменить на слова, однозначно характеризующие стандартизуемый объект и привести в том порядке, в котором эти слова приведены в заголовке стандарта или упоминаются по тексту.
	Принято

	
	По пояснительной записке
	Полностью пересмотреть, исключить некорректные по отношению к данному проекту стандарта сведения.

Например,

   П.1, «В настоящее время разрабатывается проект национального стандарта 
СТ РК ISO/CIE 11664-4 ««Колориметрия. Часть 4. Цветовое пространство CIELAB» в целях реализации Программы развития агропромышленного комплекса Республики Казахстан на 2017 – 2021 годы, а также требований ICAR».

Например, абзац «В настоящее время на территории Республики Казахстан действует СТ РК 3480-2019 «Средства (изделия) идентификации сельскохозяйственных животных. Технические требования», который  модифицирован по отношению к национальному стандарту Республики Беларусь СТБ 2444-2016 «Идентификация животных. Средства идентификации. Общие требования» и устанавливает требования, включающие параметры и характеристики к средствам (изделиям) идентификации сельскохозяйственных животных и требования к проведению испытаний ….».

П.4, указан «СТ РК 3480-2019 «Средства (изделия) идентификации сельскохозяйственных животных. Технические требования».
	Не принято

Основанием разработки СТ РК ISO/CIE 11664-4 согласно Национальному плану стандартизации на 2020 год, является реализация Программы развития агропромышленного комплекса Республики Казахстан на 2017 – 2021 годы.

В пояснительной записке приведена информация поясняющая цель разработки.  Разрабатываемый стандарт является ссылочным стандартом СТ РК 3480-2019 «Средства (изделия) идентификации сельскохозяйственных животных. Технические требования», а именно 10 июня 2020 года началась  разработки проекта Изменения № 1 национального стандарта СТ РК 3480-2019, и в п. 6.2.4.2 которого  приведена ссылка  на  ISO 11664-4.

	
	По сводке отзывов
	Установить пользователей стандарта. 
Согласовать с компетентными субъектами.
	Принято

	
	
	Субъекты, область деятельности которых не входит стандарт исключить.

Аппарат Акима ЗКО
	Принято

	
	
	ГУ «Комитет государственной инспекции в агропромышленном комплексе» МСХ РК
	Принято

	
	
	КЧС МВД РК
	Принято

	
	
	КДС и ЖКХ МИИР РК»
	Принято

	
	
	ГУ «Управление предпринимательства и индустриально-инновационного развития Восточно-Казахстанской области»
	Принято

	
	
	ТОО «ТЕКС» (ИЛ)
	Принято

	
	
	Некоммерческое акционерное общество «Западно - Казахстанский аграрно-технический университет имени Жангир Хана»
	Не принято

Университет готовит специалистов бакалавриата, магистратуры и докторантуры по следующим специальностям – «Химическая инженерия и процессы», «Производство строительных материалов», «Стандартизация, сертификация и метрология (по отраслям)», «Технология производства продуктов животноводства», «Ветеринария». Считаем их компетентными при рассмотрении данного стандарта.

	
	
	Доработанный проект повторно согласовать с ТК 76 «Неразрушающий контроль».
	Принято


Информация о согласовании проекта стандарта и рекомендаций по стандартизации:
Общее количество отзывов: 52
из них: без замечаний и предложений:46
с замечаниями и предложениями:6
Общее количество замечаний:49
из них: принято: 45;
принято частично: 0;

не принято:4.

Перечень организаций и предприятий, не представивших отзывы: 
	1. 
	Аппарат Акима Западно - Казахстанской области Исх. № ЗТ-С-765 от 02.09.2020 г.

	2. 
	ГУ «Комитет государственной инспекции в агропромышленном комплексе»  Министерство сельского хозяйства Республики Казахстан Исх. № 16-4-10/3809 от 10.09.2020 г.

	3. 
	Комитет по чрезвычайным ситуациям Министерство внутренних дел Республики Казахстан Исх. № 29-3/ЗТ-Н-122 от 10.09.2020 г.

	4. 
	Комитет по делам строительства и жилищно-коммунального хозяйства Министерство индустрии и инфраструктурного развития Республики Казахстан» Исх. № б/н от 15.09.2020 г., Исх. №  24-02-24/ЗТ-Н-2132/1 от 28.09.2020 г. (Рассмотрение и согласование проектов национальных стандартов в области химической промышленности не входит в компетенцию Комитета.)

	5. 
	ГУ «Управление предпринимательства и индустриально-инновационного развития Восточно-Казахстанской области» Исх. № 1/2374 от 15.09.2020 г.

	6. 
	Союз транспортных и логистических организаций и ассоциаций «KAZLOGISTICS» Исх. № 1265 от 17.09.2020 г.

	7. 
	ТОО «ЦЕНТРГЕОЛАНАЛИТ» (ИЛ) Исх. № 2-775 от 07.09.2020 г.

	8. 
	ТОО «ТЕКС» (ИЛ) Исх. № 845 от 11.09.2020 г.

	9. 
	ТОО «Павлодарский Нефтехимический Завод» Исх. № 04-04-01-2020/10/28-032 от 28.10.2020 г.

	10. 
	ТОО «Фирма Жаңабет» № 01-02/02-20-307 от 29.10.2020 г.

	11. 
	ИЦ ТОО «Региональный индустриальный технопарк «Актобе» № 54 от 29.10.2020 г.

	12. 
	ИЦ ТОО «Центр сертификации и экспертизы «ТЕСТ» № 208 от 28.10.2020 г.

	13. 
	ОЮЛ «Казахстанская ассоциация органов по оценке соответствия»; 

	14. 
	ОЮЛ «Союз промышленников и предпринимателей «Национальная индустриальная палата Казахстана»;

	15. 
	ОЮЛ «Казахстанский союз химической промышленности»;

	16. 
	ТК 91 «Химия» на базе  ТОО «Kazakhstan Business Solution»;

	17. 
	ТК 81 по стандартизации в сфере жилищно-коммунального хозяйства на базе ТОО «Казахстанский научно-технический центр развития жилищно-коммунального хозяйства»;

	18. 
	ТК 55 «Архитектура  строительство и градостроительство» на базе ТОО «Проектная академия KAZGOR»;

	19. 
	РГП « НИЦ «Гарыш-Экология»

	20. 
	АО «НЦКИТ» АО «Национальный центр космических исследований и технологий»

	21. 
	ОПС АО «Национальный центр экспертизы и сертификации»; 

	22. 
	ОПС АО «Национальный центр экспертизы и сертификации», Филиал г. Алматы;

	23. 
	ОПС ТОО «Научно-технический инженерный центр»;

	24. 
	ОПС ТОО «НИЦ «Алматы-Стандарт»;

	25. 
	ОПС ТОО «КазЮжстройсертиф»;

	26. 
	ОПС ТОО «Т-Стандарт»;

	27. 
	ОПС ТОО «КАЗЭКСПОАУДИТ»;

	28. 
	ОПС ТОО «Аналитик-АФ»;  

	29. 
	ОПС ТОО «Фирма Жаңабет»;

	30. 
	ОПС Восточно-казахстанский филиал ОПС АО «НаЦЭкС»;

	31. 
	ОПС Жамбылский филиал АО «НаЦЭкС»;

	32. 
	ОПС АО «Национальный центр экспертизы и сертификации» Актюбинский филиал; 

	33. 
	ОПС АО «Национальный центр экспертизы и сертификации» Северо-Казахстанский филиал; 

	34. 
	ОПС ТОО «КазСертик-А»;

	35. 
	ОПС АО «НаЦЭкС» Карагандинский филиал;

	36. 
	ОПС ТОО «Казпром Серт»;

	37. 
	ОПС ТОО «САПА ИНТЕРСИСТЕМ»; 

	38. 
	ОПС ТОО «Центр испытаний качества продукции»;

	39. 
	ТОО «СЕРКОНС»;

	40. 
	ОПС ТОО «Центр сертификации и экспертизы «ТЕСТ»;

	41. 
	ОПС ТОО «Центр сертификации продукции, услуг» г. Алматы;

	42. 
	ОПС ТОО «Манар»;

	43. 
	ОПС ТОО «СЦ ТАРТУ СТАНДАРТ»;

	44. 
	ОПС ТОО «ТЕКС»; 

	45. 
	ТОО «КАЗАХСТАН СЕРТИФИКАЦИЯ»; 

	46. 
	ИЛ ТОО «Строительная Независимая Лаборатория», г. Кокшетау;

	47. 
	ИЦ Филиала РГП на ПХВ "Национальный центр экспертизы" Комитета охраны общественного здоровья Министерства здравоохранения РК по Акмолинской области, г. Кокшетау; 

	48. 
	ИЛ ТОО «Центр сертификации «Standlab»;

	49. 
	ИЛ ТОО «Жамбылхимстрой»; 

	50. 
	ИСЛ ТОО «Компания Ахмет» 

	51. 
	ИЦ ТОО «Аналитик АФ», г. Астана;

	52. 
	ИЛ ТОО «Стадия»;

	53. 
	ИЛ ТОО «Научно производственная фирма «Мунайгаз инжиниринг Лтд»;

	54. 
	ИЛ ИЦ ПК «Сертис-М»;

	55. 
	ИЛ ТОО «Атырауская Сертификационная Испытательная Компания - Строй Материалов»;

	56. 
	ИЛ ТОО «Центр стандартизации и сертификации»;

	57. 
	ИЛ ИЦ Северо-Казахстанского филиала АО «Национальный центр экспертизы и сертификации» (НацЭкС);

	58. 
	ИЛ ТОО «RD fire group»;

	59. 
	ИЛ ТОО «Производственно-коммерческая фирма «ФАН»; 

	60. 
	ИЦ Астанинского филиала АО «НаЦЭкС»; 

	61. 
	ИЛ ТОО «Центр Экспертизы и Испытаний»;

	62. 
	ИЛ кабельной продукции и полимерных материалов ТОО «НПТЦ «Жалын»;

	63. 
	ИЛ ТОО «Дархан-Сапа»; 

	64. 
	ИДСЛ АО «К-Дорстрой»;

	65. 
	ТОО «Еркін талғам»; 

	66. 
	ИЛ ТОО «Cosmomed»; 

	67. 
	Институт полимерных материалов и технологий;

	68. 
	Институт органического синтеза и углехимии Республики Казахстан;

	69. 
	Центр научных лабораторных исследований филиала ТОО «Научно-исследовательский институт технологий добычи и бурения» «КазМунайГаз» «КазНИПИМунайГаз»;

	70. 
	Институт полимерных материалов и технологий; 

	71. 
	НАО «Казахский национальный исследовательский технический университет имени К.И. Сатпаева»; 

	72. 
	Карагандинский государственный индустриальный университет;

	73. 
	Западно-Казахстанский аграрно-технический университет имени Жангир хана;

	74. 
	Казахстанско-Британский технический университет;

	75. 
	ТОО «Абадан Пласт»;

	76. 
	ТОО «Престиж 2013»; 

	77. 
	ТОО «Start Trading»; 

	78. 
	ТОО  «Болшек»; 

	79. 
	ТОО  «VILED FASHION» (ВИЛЕД ФЕШН); 

	80. 
	ТОО «Сункар Логистик»;

	81. 
	ТОО «Роспанель»; 

	82. 
	ТОО «Дюваль Холдинг/Duvall Holding»; 

	83. 
	TOO «ZETA PLAST»; 

	84. 
	ТОО «NILOS-KAZAKHSTAN»; 

	85. 
	ТОО «ISOSTROY»; 

	86. 
	ТОО «КАРАТ группа компаний»;  

	87. 
	ТОО «Consolidated Service Supply Group»;

	88. 
	ТОО «БАСФ Центральная Азия»;

	89. 
	ТОО «NEWTECH SYSTEMS GROUP»; 

	90. 
	ТОО «Дельта Капитал»;

	91. 
	ТОО «АБДИ САН»;

	92. 
	АО «Каустик»;

	93. 
	ТОО «Пластиковые трубы»;

	94. 
	ТОО «Казфитингпласт»;

	95. 
	ТОО «Сиделис Глобал»; 

	96. 
	ТОО Корпорация «Guifstream»;

	97. 
	ТОО «Астана полимер»;

	98. 
	ТОО «Казахстанский завод трубной изоляции»;

	99. 
	Филиал ТОО «Компания «Хозу-Авто» в г. Астана «Moletech Astana»;

	100. 
	ТОО «Казполимер»; 

	101. 
	ТОО «КаспиоПласт»; 

	102. 
	ТОО «КазПласт»; 

	103. 
	ТОО «КазпромСнаб -2011»; 

	104. 
	ТОО «Каз труб сервис»;

	105. 
	ТОО «Plast Invest Production»;

	106. 
	ТОО  «Cleansberg Kazakhstan»;

	107. 
	ТОО «Kazakhstan Petrochemical Industries Inc.»;

	108. 
	ТОО «Объединенная химическая компания»;

	109. 
	ТОО «Полимер Продакшн»;

	110. 
	ТОО «Технология Комфорта»; 

	111. 
	ТОО «AGS стройиндустрия»;

	112. 
	ТОО «Plastic Kazakhstan Industry Co»;

	113. 
	ТОО «Хим-плюс»; 

	114. 
	ТОО «NFC Kazakhstan».


Заместитель генерального директора 
ТОО «ИННОБИЛД» 
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